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kommi t .  D e  h a  icke he l le r  s ena re  k u n n a t  å ter ­
finnas. S e d a n  H a d o r p h s  t i d  h a r  y t te r l igare  e t t  
s tycke,  m e d  r u n o r  12—16, g å t t  fö r lo ra t .  — Cel­
s i u s :  » a f  b r u t i t  iftiR • uiterf i faþur  a f  b r u t i t  = 
= s fuluk  » .  — D y b e c k :  aterfr • . . .  res  

i f t i R  uiterf • faþur - . .  — B r a t e :  » D e n  o r m ,  s o m  p å  

d e t  s tö r re  s tyckets  m i t t  ä r  sammans l ingrad ,  h a r  
e t t  p l a t t  h u v u d  och v ingar .  Huvuds l ingans  orm­
h u v u d  ä r  d e t  an tagl igen ,  som s t icker  u p p  i s t enens  
ned re  väns t r a  h ö r n .  I n s k r i f t e n  finnes u t i  t r e  sling-
s tycken.  Sl ings tycket  a) innehål le r  d e t  b e g y n n a n d e  
n a m n e t ,  som säkerl igen ä r  aterfr • ; avs tånde t  me l l an  
a och  t ä r  visserligen 10 cm., a l l t så  t i l l räckl ig t  a t t  
r y m m a  e n  r u n a ,  d å  avs t ånde t  mel lan  t och  e ä r  
5 cm.  . . ., m e n  så  v i t t  d e t  k a n  ses, finnes ingen  
r u n a  p å  d e t  g rop iga  s täl le t ,  vi lket  p å  g r u n d  a v  sin 
o j ä m n h e t  an tag l igen  a v  r i s t a r en  a n s e t t s  o t j ä n l i g t  
a t t  r i s ta .  S l ingbi ten  b) innehål le r  b l o t t :  r e s - .  P å  
s l ingbiten c) ä r  sk i l je tecknet  e f t e r  uiterf e t t  l od r ä t t  
streck.» 

D e t  ä r  beklagl igt ,  a t t  d e n n a  skickl igt  r i s t a d e  
s t en  e n d a s t  ä r  f r a g m e n t a r i s k t  bevarad.  D e n  v a r  
r e d a n  å r  1594, d å  Bureus  besökte  H ö k h u v u d s  sn ,  
sönders lagen i sex de la r .  

N a m n e t  Adiarfit f ö r ekommer  y t t e r l iga re  en­
d a s t  e n  g å n g  i run inskr i f t smate r ia le t ,  näml igen  p å  

L 87 N o r s t a ,  Ba l ings t a  sn,  d ä r  d e t  skrives  aterf (ack.). U n d e r  mede l t iden  finnes d e t  i c k e  
be lag t .  I Per ingskiölds  Monumenta u p p f a t t a s  n a m n e t  som »Asdierf»,  o c h  h o s  L i l j eg ren  å te rges  
d e t  »Aster f r» .  Nors tas tenens  n a m n  översät tes  a v  B r a t e  (Sverges runinskrifter, s. 82) »Adärv»,  
och  i O s t h a m m a r s  T i d n i n g  1Ä/6 1917 översä t tes  U 5 9 7 :  »Adärv  (lät) r e sa  (stenen) e f t e r  Yidärv  
(sin) fader .»  A t t  senare  leden i n a m n e t  b ö r  u p p f a t t a s  som -diar f R, f r a m g å r  emeller t id  a v  a t t  
f a d e r n s  n a m n  i U 597 ä r  VidiarfR, e t t  i r u n i n s k r i f t e r  s äke r t  s t y r k t  n a m n  ( fy ra  upp ländska  be­
lägg). D e t  ä r  även  k ä n t  f r å n  medel t ida  käl lor .  D e  b å d a  n a m n e n  AdiarfR och  VidiarfR g e  n ä m ­
l igen  e t t  exempel  p å  var ia t ion ,  se  E .  Wessen ,  Nordiska namnstudier, s. 11. 

O m  d e t  i upp ländska  r u n i n s k r i f t e r  jämföre lsevis  van l iga  n a m n e t  Fullugi se  U 41,  273, 276.  
M a n  bö r  observera,  h u r  t r e  a v  f a mi l j en s  n a m n  bi lda ts :  VidiarfR, AdiarfR och  Fullugi ( j f r  E .  
W e s s e n  a .  a .  s. 13). 

H u r  r u n f ö l j d e n  3 9  a—48  s, som h a r  s t å t t  p å  e t t  r e d a n  p å  1600-talet f ö r s v u n n e t  s tycke,  skal l  
u p p f a t t a s ,  ä r  högs t  osäker t .  Möj l igen  skulle m a n  k u n n a  gissa,  a t t  armilr ä r  fe l läs t  f ö r  e t t  armutr, 
Arnmundr. 

598. Borggärde, Hökhuvuds sn .  
P l .  141, 142. 

L i t t e r a t u r :  B 555, L 270, D 2: 272. J .  Bureus,  Runakäns lanäs  läräspan (1599), Monumenta  Sveo-Gothica Hac-
t e n u s  Exseu lp t a  (1624) n:r  14 (3 u p p l .  1664 n : r  20), F a  6 s.  40 n : r  10 (Bureus' egen uppteckning),  F a  5 n : r  17, n . r  
223, F a 10: 1 n : r  14, F a 10: 2 n:r  10, F a l  s.  53, F a 13 s.  157, F a  14 s.  104; J .  Rhezelius,  F i l  n:r  11; Ransakningarna  
1667—84; J .  Peringskiöld, Monumenta  2, bl .  133; O. Celsius, Svenska runs tenar  ( F m  60) 1, s.  212 i . ,  2, s.  722; E r i c  

Fig.  344. U 597. Präs tgården,  Hökhuvuds  sn .  
E f t e r  B 557. 



5 9 7 .  P R Ä S T G Å R D E N ,  HÖKHUVTJDS SN.  5 9 8 .  B O R G G Ä R D E ,  H Ö K H U V U D S  S N .  505 

Tuneid ,  Geographie öfver Konungar iket  Swerige 1: 1 (6. u p p l .  1786), s. 53; F .  V.  Radloff, Beskrifning öfver  norra  delen 
af Stockholms län  1(1804), s.  142; R. Dybeck, R u n a  (fol.) h .  5 (1872), s.  77; U F T  h .  9 (1880), s.  143; E .  Brate,  Anteck­
n ingar  1917 (ATA), Svenska runr i s ta re  (1925), s. 91; Ös thammars  T idn ing  l 5/e 1917; H .  Schuck, Kgl .  Vi t t e rhe t s  
Histor ie  och Ant ikv i te t s  Akademien I (1932), s.  46. 

Äldre avbildningar:  Bureus,  kopparst ick (på run tav lan  1559, i F a  5 s. 7 och i F a  10: 2), t r ä s n i t t  (i Monu­
m e n t a  Sveo-Gothica, F a  10: 1, F a  5 s a m t  i Celsius, Svenska runs tenar  2); Rhezelius,  teckning (i F 1 1); P .  Helgonius  
och J .  Hadorph,  t r ä sn i t t  (i Peringskiölds Monumenta  och B 555); Brate, foto 1917 (ATA). 

Ristningen finnes i en  lodrä t t  s tupande bergvägg, 1,5 m .  N Ö  om den gamla landsvägen, vid 
den punk t ,  d ä r  den  n y a  vägen t rä f fa r  den gamla,  375 m .  S om avtagsvägen t i l l  Hanunda ,  200 m .  
N om den  sydligaste gården  i Borggärde.  

Runr is tn ingen var t id ig t  känd.  Johannes  Bureus  besökte platsen den  6 m a j  1594, samma d a g  
al l tså  som h a n  granskade  U 597; två  d a g a r  t id igare  h a d e  h a n  undersökt  Hargs tenen  (U 595). Bu­
r eus  anger  hällens läge så lunda :  »Runabergh widh Bohlgården i Hökhofuudz  S.» (F a 6), »Widh  
Bolgården i Hökhuwwuds  s.» ( P a  10: 2), »Widh  Hökhuf fudh  i e t t  Bärg» (Monumenta Sveo-Gothica), 
»Bolgårdz Runahällen» (F  a 5, n : r  223). En l ig t  Rhezelius ( F l  1) f a n n s  r is tn ingen » J  e t t  Bergh  
som kallas Skrifwarberget ,  melan Bolgåln och Sandby». I Bansakningarna finnas fö l jande  upp­
g i f t e r :  »Emillan Sandby och Bårgåhle Byiar finnes i t t  Bärgh,  weedh N a m p n  S k r i j f w a r  bärget ,  
u p  p å  hwilket  ä r  een Runsteen och fu l l a  Bookstäfwer.» I en annan  »Specification» i Bansak-
ningarna meddelas:  »Ythi samma Sochn emillan Bårgåhle och Sandeby ägor  l igger e t t  bergh, 
kallas Skriffware berget,  u thmedh  wägen,  och den  s i jdan som weter  å t h  wägen ä r  släät  och 
i ämbn  derpå  skr i fne  Runske  bookstäfwer;  I t e m  wi jdh  ändan  p å  Bårgåhle Kafflebroo l igger een 
stehn,  och p å  endan  som u p  weter  ä r  h å å l  igenom, säijes a t t  Odhen skulle h a f w a  nup i t  h å å l  
u t h i  samma stehn,  och d h e r  bundi t  sina häs t a r  wijdh.» I Monumenta beskriver Peringskiöld,  
under  rubr iken »Borgåker», runhäl len  p å  fö l jande  sä t t :  »Bolgårdz Runahäl len,  elliest kallad 
Skr i fware  Bärget  i Hökhufwudz  Sochn, består  af d e t  gambla  enfaldiga anseende och skapna t  
som hossfogade u th r i t n ing  uthwisar ,  ha fwandes  innom sin bord eller Skiöldkant  twenne  emo t  
hwarannan  sig wendandes hundar ,  hwilka l i jka  sosoin f a t t a  u th i  Thors  hammarmärke  eller den  
konungzlige Spiran,  h w a r  m e d  t i l  k ä n n a  gifwes 1 ,  a t t  desse Bröder af en  t apper  Slächt u th-
sprungne,  fo rdom war i t  d e  r ä t t a  Thors  hundar ,  eller kongl.  Bet iänte  och str idbare krigzhiältar2 ,  
som i hä rnad  och kr igztåg f ö r r ä t t a t  sin konungz ärender ,  D e t  ochså deras  egna bemärkiande 
Nampn  i föl l iande Runeskr i f f t  införde synas t i lkänna  gi fwa».  B 5 5 5 :  »Skrifware-berget», 
L 270 :  »Skrifvareberget».  •—• Celsius anger  p la tsen  sålunda i Svenska runstenar 1 :  »Hök-
h u f w u d  Sochn och Bårghå la  by, wid landswägen på  slät  sten-wägg, wet tande  t i l l  wägen, 
n ä s t  bredewid e n  och 2 s t eg  allenast.» Tuneld  a n f ö r  i sin  Geographie (1785) b iand »namn­
k u n n i g a  Berg» också »Skrifvare-Berget, i Sandby Ot tung»,  som u tmärkes  av a t t  d e t  »är full-
r i s t ad t  med Ormslingor och Runor».  Radloff:  » I  e t  berg  wid Borggård som kallas Bolgårds 
rune lö t  och skrif vareberget ä ro  e t  kors, 2 d j u r  och r u n o r  inhugne» . . .  I Buna (fol.) omtalar  
Dybeck, a t t  r i s tn ingen ä r  skadad och a t t  den finnes »i en  bergvägg mel lan Sandby och . . . 
Borggård»;  i Sverikes runurkunder skriver h a n :  »Ristningen ä r  i en  klippa, som ligger vid 
vägen mellan Hökhufvuds  kyrka  och H a n u n d a .  Stenen ä r  j ä rnha l t ig  samt  i synnerhet  ofvanti l l  
syrfrät t .» Bra te  meddelar  i s ina anteckningar  (1917): »Ristningen finnes p å  de t  s. k .  Skrivar-
berget,  en  berghäl l  s t rax t  söder om Borggårde  invid landsvägens nordöstra  sida, som p å  en  
s t räcka av 3 5  s teg s tupar  lodrä t t  och p å  vars  högs ta  del, 2,5 m .  hög, r is tningen befinner sig.» 
Ristningsytan,  som ä r  genomkorsad a v  m å n g a  sprickor, lagades med s tenki t t  å r  1941 genom 
Riksant ikvarieämbetets  försorg.  

1 Ordet  »betecknas» ä r  skr ive t  ovanför  » t i l  k ä n n a  gifwes».  
2 »krigz»- ä r  överstruket .  

64—45887. Upplands runinskrifter. 
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Fig. 345. U 598. Borggärde, Hökhuvuds sn.  
E f t e r  t räsni t t  av  Bureus. 

Fig. 346. U 598. Borggärde, Hökhuvuds sn. 
E f t e r  teckning av  Ehezelius. 

R ö d  g ran i t  med mörka  inslag.  D e n  lodrä ta  bergväggens h ö j d  över marken  ä r  2,06 m .  Rist­
n ingens  h ö j d  ä r  1,42 m., bredd (nedtill) 1,37 m.  Ris tn ingsytan ä r  p å  flera ställen skadad genom 
sprickor,  och r is tn ingen h a r  delvis g å t t  för lorad genom flagring. L i n j e r n a  ä ro  g r u n t  och ganska  
osäkert ,  »knyckigt» huggna .  ( J f r  Brates  anmärkning:  »Ristningen ä r  mycket  g r u n d  och icke i 
allo möjl ig a t t  med säkerhet  r eda ;  särskil t  ä ro  vissa linier i de  båda  d ju rens  teckning tvivel­
aktiga.») Huggningstekniken gör  onekligen därigenom e t t  jämförelsevis u n g t  intryck.  

I n s k r i f t  (med de t  inom [ ] supplerat  e f t e r  Bureus): 

r a s k u i þ r  x l i t  • a k u a  s t a i n  - -  kum[i]  litii  x r i s a  > s t a i n  • af t iR > broþur • s i n  x inkib iarn  o þ m u n t  • 
5 10 15 '20 25 30 35 40 45 50 55 60 °65 

r i s t i  » runaR 
70 75 

RasJcviðr let haggva stæin . . . Gummi letu rœisa stœin œftin brodur sinn Ingïbiorn. Auðmundr (?) 
risti runan. 

»Raskvid l ä t  h u g g a  stenen.  (Han och) Gumme läto resa  stenen e f t e r  sin broder Ingebjörn .  
Ödmund(?)  r is tade runorna.» 

Till  läsningen: Före  1 r ä r  r i s tn ingen skadad genom flagring; n å g r a  spår  av runor ,  som 
skulle h a  k u n n a t  t i l lhöra  fö r s t a  namnet ,  g å  icke a t t  upptäcka.  E f t e r  15 a finnes i n t e t  säkert  
spå r  av sk. 17 t h a r  bst  endas t  t .  v. om hs t .  19 i och 20  n äro mycket  svaga; r is tningsytan ä r  
h ä r  påfa l lande  ojämn.  E f t e r  20  n finnas inga  spå r  a v  sk. Mellan 20  n och 23  k h a r  knappas t  
f u n n i t s  p la t s  f ö r  m e r  ä n  t v å  runor .  Av runorna  21  och 22 å ters tå  endast  mycket  svaga spår.  
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Fig .  347. U 598. Borggärde, Hökliuvuds sn .  E f t e r  B 555. 

A y  r .  2 6  å t e r s t å r  e nda s t  n e d r e  delen  a v  h s t ;  d e n  övre  delen ä r  f ö r d ä r v a d  a v  e n  spr icka.  D å  
emeller t id  i n g a  b s t  k u n n a  spåras ,  h a r  r u n a n  m e d  a l l  s anno l ikhe t  va r i t  i. 27  I h a r  f ö r l o r a t  ned re  
och  2 8  i övre de len  a v  h s t .  3 1  r, 3 4  a och  3 6  t h a  h s t  i spr ickor .  3 3  s h a r  f o r m e n  J4. E f t e r  5 3  n 
ä r  sk  mycke t  svagt ,  sannol ik t  kryss.  5 4  i h a r  f ö r l o r a t  ned re  delen av  h s t  g e n o m  flagring. E f t e r  
57  i ö k a r  i d e n n a  s l inga (alltså t i l l  62  n) av s t ånde t  me l l an  r u n o r n a  k r a f t i g t .  Mel lan  6 1  r och  
62  n ä r  d e t  i cke  m i n d r e  ä n  3 1  cm. D e t  beror  säker l igen  p å  a t t  r i s t a r en  h a r  b e r ä k n a t  i n s k r i f t e n  
f e l ak t ig t .  S k  saknas  e f t e r  62  n .  R u n f ö l j d e n  6 4  þ — 7 8  R s t å r  i h ö g r a  s l ingan  m e d  l ä s r ik tn ingen  
m o t  o rmhuvude t .  F ö r e  6 4  þ ä r  r i s tn ingsy tan  bor t fa l len  p å  e t t  s tycke a v  14 cm.  F ö r e  d e t t a  bor t ­
f a l l  k a n  möj l igen  y t t e r s t  svaga  och  obetydl iga  spå r  a v  t v å  h s t  i ak t t agas .  6 4  þ h a r  f ö r l o r a t  hs t : s  
övre  de l  genom s a m m a  flagring, som h a r  t a g i t  b o r t  r i s t n ingen  f ö r e  d e n n a  r u n a .  I n s k r i f t e n  s lu ta r  
u t a n  sk .  

Bureus  (F  a 6): riskuiþr + l i t  + akua st • kumi + lltu risa + stain + aftiR + broþur + sin + i i n k i b i a r I • M oþ-
munt + risti + runaR + (I i iinkibiarl ä n d r a s  senare  m e d  r ö t t  b läck t i l l  t ;  i Monumenta Sveo-Gothica 
r ä t t a s  n a m n e t  g e n o m  a t t  d e t  f ö r s t a  i-et  t ages  bor t ,  a l l t så  inkibiarl; v idare  ä r  risa d ä r  ä n d r a t  t i l l  rita. 
— Rhezel ius  ( F l  1): r a s k u i þ r  + l i t  + a k u a  st + k u m i  • l i t u  + r i s t a  • s t a i n  • a f t i R  + b r o þ u r  + s i n  + i n k i b i a r n  . . .  
þ m u n t  • r i s t i  • r u n a R  (på t eckn ingen  å te rges  r u n f ö l j d e n  31—34 som [\l1j-f; i t ex t en  skrives emeller t id  r i t a . )  
— H a d o r p h  (B 555): r a s k u i þ r  + l it  • a k u a  s t a  + in a n  kumi  • litu x r i s a  • s t a i n  > a f t i r  • broþur s i n  i n k i b i a r n  . . .  
þ m u n t  i r i s t i  runaR. — Dybeck :  rasku iþr  x l i t  x a k u a  s . . .  i x litu x r i s a  • s t a i n  • a f t iR • broþur x s i n  i i n k ib iarn  
. . .  m u n t  • r i s t i  : runaR. — B r a t e :  » In sk r i f t en  b ö r j a r  nedt i l l  t .  h .  u t a n  ski l je tecken m e d  r a s k u i þ r .  
N e d a n f ö r  d e t t a  n a m n  ä r o  d j u p a  f å r o r  i be rge t  m e n  s å  m y c k e t  a v  y t a n  ä r  beva ra t  f r a m f ö r  n a m ­
n e t ,  a t t  i n g e n  r u n a  tyckes  h a v a  k u n n a t  finnas f r a m f ö r .  E f t e r  lit finnes e t t  s n e t t  s t r eck  som 
ski l je tecken . . . E f t e r  a k u a  k a n  i n t e t  ski l je tecken ursk i l jas .  D e t  f ö l j a n d e  o rde t  tyckes  h a  va r i t  
s t i n ,  m e d  n h; D I I  272 h a r  b lo t t  s, m e n  även  t ä r  alldeles tydl ig t ,  in t äml igen  o tyd l iga ,  m e n  
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säker t  synes, a t t  i icke h a r  någon  bistav och (- n tyckes också säker t  . . . S t rax  e f t e r  stin finnes 
en  urgröpning', som tyckes hava  k u n n a t  innehål la  [) þ av  samma f o r m  som i raskuiþr. Måhända  
h a r  all tså h ä r  ordet  þina s tå t t ,  vars  a s tår  p å  and ra  s idan om korsets  topp  . . . D e  fö l jande  ru­
n o r n a  k u n n a  alla säker t  läsas, om ock åtskill iga äro skadade, nämligen  Ii i litu, vars  s tavar  ut­
göras  av få ro r ,  vilket också s taven t i l l  a i risa ä r ;  i u t i  b ö r j a n  a v  inkibiarn ä r  näs tan  förs tör t  
av fåror .  Uppgi f ten  om r i s ta ren  s tå r  p å  ormens hals  i motsa t t  r ik tn ing  m o t  huvudris tningen.  
Ristarens n a m n  ä r  -þmunt, f r a m f ö r  vilket e n  skada finnes, som förs tör t  namnets  fö r s t a  runa.» 

Insk r i f t en  ä r  oklar t  formulerad.  Bra t e  fö rmodar  (i Svenska runristare), a t t  meningen är,  »a t t  
Easkvid påkos ta t  inskr i f ten  p å  berget  ensam m e n  d ä r j ä m t e  fö rena t  sig med Gumme om a t t  resa 
en annan  sten,  t rol igen u t a n  r is tning,  över bådas  broder  Ingebjörn» .  E n  sådan förklar ing  före­
fal ler  icke natur l ig .  Ut t rycken  lit " akua stain och litu x risa i stain torde båda  åsyf t a  runhäl len.  
Visserligen ä r  u t t rycket  letu rceisa stcein högs t  oegentligt,  n ä r  de t  gäller en r is tn ing i f a s t  berg,  
och de t  ä r  natur l igtvis  de t t a  u t t ryckssä t t ,  som i fö r s t a  h a n d  h a r  tv inga t  Bra te  a t t  antaga,  a t t  
inskr i f tens  stain sy f t a r  p å  »en a n n a n  sten», m e n  paralleller t i l l  u t t ryckssät te t  k u n n a  uppletas.  
Exempel  finnas nämligen p å  a t t  u t t rycke t  »resa sten» h a r  k u n n a t  användas  i samma betydelse 
som »rista hällen», »göra märke» o. s. v. S å  användes formeln  t .  ex. p å  Ekebyris tningen i Fres ta  sn 
(U 266). D e n  r is tningen ä r  också huggen  i en  lodrät  bergvägg. Om a n d r a  exempel p å  en  dylik 
schablonmässig formuler ing  se S. B. F .  Jansson  i Förmännen 1943, s. 250 f .  Svårigheterna med 
inskr i f tens  formuler ing ä ro  emellertid icke härmed övervunna. M a n  tvingas a t t  r ä k n a  med, a t t  
r i s ta ren  h a r  uteglömt n å g r a  r u n o r  mellan 20  n och 23  k, d ä r  numera  endas t  t v å  r u n o r  k u n n a  
spåras  och d ä r  de t  knappas t  h a r  f u n n i t s  plats  f ö r  flera. 

Baskvidr h a r  uppenbarl igen var i t  e t t  mycket  sällsynt mansnamn.  D e t  ä r  el jest  icke belagt  
i run inskr i f te r  och på t rä f fas  endas t  e n  g å n g  i medelt ida källor. Också de t  medeltida belägget 
ä r  f r å n  Uppland.  I runföl jden  23—26  kumi m ö t e r  oss med  a l l  sannolikhet  mansnamnet  Gummi. 
Resterna  a v  r i s tn ing  mellan 20  n och 23  k to rde  göra  de t  omöjl igt  a t t  an t aga  e t t  tiþkumi. N a m n e t  
Gummi ä r  emellertid mycket  ovanligt  i runinskr i f tsmater ia le t .  Utom i U 598 förekommer de t  
endas t  p å  en s ten  vid Uppmyrby,  Boglösa sn (L 682). (Brate t ro r  s ig k u n n a  läsa n a m n e t  också p å  
(J 581 men de t  ä r  icke möjligt.) Under  medelt iden blir  namne t  vanligare och finnes i he l a  Nor­
den.  N a m n e t  bör  snaras t  f a t t a s  som. ko r tnamn t i l l  Gud mun dr; j f r  Lundgren-Brate,  Personnamn, 
s.  79, Lind,  Dopnamn, sp. 402 och  Danmarks gamle Personnavne, sp. 406. — D e n  döde broderns  
n a m n  Ingibiorn ä r  däremot  jämförelsevis vanl igt  i Uppland, se U 181. 

Ris tarens  n a m n  ä r  n u  skada t  i bör jan ,  m e n  Bureus  läste d e t  oþmunt, och den  läsningen 
to rde  va ra  r ikt ig.  E n  r is tare  med samma n a m n  signerar,  som redan  Bra te  h a r  påpekat ,  den  
närbelägna runstenen vid Gimo, Skä f thammar  sn (L 274). N a m n e t  skrives d ä r  oþmontr • I Svenska 
runristare skriver Bra te  : »Det f ö r  dessa t v å  r i s tn ingar  gemensamma ä r  den dubbla r ing,  varmed 
ormens  hals  och s t j ä r t  g r ipa  i varandra .  Ristaren b rukar  o som o-runa och f o g a r  unders tundom 
bistaven t i l l  ornamentslinier som stav. I 2 [ =  U 598] skall r i risti även läsas som ändelse i 
r is tarens n a m n .  Dessa senare d rag  återfinnas i A s  m u n d s  r is tn ingar .  D å  Ödmund  fo r t sa t t  en 
del  av Asmunds  ristningsegendomligheter och verkat  i e n  t r a k t  e j  l ång t  i f r å n  Asmunds ristnings­
område m e n  genom bruket  av o som o-runa visar s ig vara yngre  ä n  Asmund,  ä r  de t  möj l igt ,  
a t t  h a n  ä r  en l ä r j u n g e  t i l l  denne  eller kanske  son, som Torgöt  t i l l  Fot.» 

N a m n e t  Audmundr (Ødmundr) ä r  också sällsynt. I Uppland förekommer de t  u tom i U 598 
t rol igen endast  i t v å  inskr i f te r :  L 215 Säby, Danmarks  sn och L 274 Gimo, Skä f thammars  sn. 
Se vidare om namne t  i Norges innskrifter med de yngre runer I (1941), s. 68. 

En l ig t  e n  i t r ak ten  spridd mening  ( j f r  Östhammars  Tidning  15/6 1917) innehåller  Skrivare­
bergets  inskr i f t  fö l jande upplysning:  »Hundra  f a m n a r  hä r i f r ån  ligger en kungason  begraven med  
a l la  s ina ägodelar.» 


